Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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1999/493/EK, EOTK, EAEK: Padomes 1999. gada 9. jūlija Lēmums par Komisijas sastāvu
EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME,
ņemot vērā Eiropas Kopienas (EK) dibināšanas līgumu un jo īpaši tā 215. pantu,
ņemot vērā Eiropas Ogļu un tērauda kopienas (EOTK) dibināšanas līgumu un jo īpaši tā 12. pantu,
ņemot vērā Eiropas Atomenerģijas kopienas (EAEK) dibināšanas līgumu un jo īpaši tā 128. pantu,
tā kā
1) 1999. gada 16. marta vēstulē Eiropas Kopienu Komisijas priekšsēdētājs Žaks Santērs ziņoja Eiropas Savienības dalībvalstu valdību pārstāvju konferences priekšsēdētājam Gerhardam Šrēderam par Komisijas locekļu lēmumu visai Komisijai atkāpties no amata un nodot savas pilnvaras dalībvalstu valdībām;
2) savā atlūgumā Komisijas priekšsēdētājs un locekļi paziņoja, ka pēc Eiropas Kopienas dibināšanas līguma 215. panta ceturtās daļas un attiecīgajiem EOTK Līguma un EAEK Līguma pantiem pildīs savus pienākumus līdz brīdim, kad viņus saskaņā ar minētajos līgumos paredzētajām procedūrām nomainīs;
3) 1999. gada 22. marta deklarācijā Padome izteica vēlēšanos, lai Komisija turpinātu pildīt savus pienākumus līdz Līgumos noteiktajam brīdim, kaut arī iespējami drīz jāieceļ jauna Komisija saskaņā ar Amsterdamas Līgumā izklāstīto procedūru;
4) 1999. gada 29. jūnija vēstulē Komisijas loceklis Martins Bangemans ziņoja Eiropas Savienības dalībvalstu valdību pārstāvju konferences priekšsēdētājam Gerhardam Šrēderam, ka vairs nevēlas pildīt pienākumus Komisijā, un pauda nodomu pieņemt amatu kādā uzņēmumā;
5) 1999. gada 6. jūlija vēstulēs Komisijas priekšsēdētājs Žaks Santērs un Komisijas locekle Emma Bonīno ziņoja Eiropas Savienības dalībvalstu valdību pārstāvju konferences priekšsēdētājam Pāvo Liponenam, ka ir ievēlēti par Eiropas Parlamenta locekļiem; tā kā Eiropas Parlamenta locekļa amats nav savienojams ar Komisijas locekļa amatu, Santēra k-gs un Bonīno k-dze bija izšķīrušies par labu parlamentārieša mandātam un vēlējās pabeigt EK Līguma 215. pantā noteikto procedūru līdz 1999. gada 19. jūlijam, pirms Eiropas Parlamenta atklāšanas sēdes;
6) saskaņā ar EK Līguma 215. panta trešo daļu un attiecīgajiem EOTK Līguma un EAEK Līguma pantiem Komisijas priekšsēdētāja atlūguma gadījumā viņu nomaina uz atlikušo pilnvaru laiku, šai nomaiņai piemērojot EK Līguma 214. panta 2. punktā paredzēto procedūru; saskaņā ar 215. panta ceturto daļu Komisijas locekļi paliek amatā līdz viņu nomaiņai, ja vien viņus neatlaiž; saskaņā ar 215. panta otro daļu Padome var ar vienprātīgu lēmumu nolemt, ka brīvajā vietā nav jāieceļ jauns loceklis;
7) pēc 1999. gada 16. martā notikušās atkāpšanās no amata tūlīt tika piemērota nākamās Komisijas priekšsēdētāja un locekļu iecelšanas procedūra, kas noteikta EK Līguma 214. panta 2. punktā; 1999. gada 25. marta sanāksmē Berlīnē dalībvalstu valstu vai valdību vadītāji par kandidātu Komisijas priekšsēdētāja amatam izraudzījās Romano Prodi; pašlaik risinās Komisijas priekšsēdētāja un locekļu iecelšana, nomainot atlūgumu iesniegušos priekšsēdētāju un locekļus, un tā jāpabeidz līdz 1999. gada septembrim;
8) šādos apstākļos, ņemot vērā iepriekš teikto, būtu jāievēro Santēra k-ga, Bangemaņa k-ga un Bonīno k-dzes lūgumi atbrīvot viņus no pienākumiem Komisijā; būtu jānolemj, ka nav vajadzības viņus aizvietot līdz jaunās Komisijas sastāva iecelšanai,
IR PIEŅĒMUSI ŠĀDU LĒMUMU:
1. pants
Ņemt vērā Santēra k-ga, Bangemaņa k-ga un Bonīno k-dzes lūgumu atbrīvot viņus no pienākumiem Eiropas Kopienu Komisijā. Viņus nomainīt nav vajadzības.
2. pants
Šis lēmums stājas spēkā tā pieņemšanas brīdi attiecībā uz Bangemaņa k-gu un 1999. gada 19. jūlijā - attiecībā uz Santēra k-gu un Bonīno k-dzi.
Tas paziņojams Santēra k-gam, Bangemaņa k-gam un Bonīno k-dzei, kā arī Eiropas Savienības dalībvalstu valdībām.
3. pants
Lēmumu publicē “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”.
Briselē, 1999. gada 9. jūlijā

Padomes vārdā —
S. Nīniste [S. NIINISTÖ]
priekšsēdētājs
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